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Ho Chi Minh City, April of"d 2028

TO TRINH
PROPOSAL
Vi/v: Théng qua bdo céo giao dich véi Ngwdi Co Lién Quan nam 2024 va
cac giao dich voi Ngwéi Co Lién Quan ndm 2025

Re.: Approval for report of transactions with Affiliated Persons in 2024 and
for transactions with Affiliated Persons in 2025

Kinh gwvi: Quy Cé déng Coéng ty C6 phan Tap doan Pau tw Bja ¢ No Va

To: Esteemed Shareholders of No Va Land Investment Group Corporation

Cén ct¥/ Pursuyant to:

- Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 duoc Qudc héi théng qua ngay 17/06/2020 va céc van ban huéng dan
thi hanh (“Ludt Doanh nghiép 2020”);

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 171, 2020 and other
implementing regulations ("Law on Enterprises 2020%);

- Luat Ching khoan sé 54/2019/QH14 duoc Quéc hoi théng qua ngay 26/11/2019 va céc van ban huéng ddn
thi hanh (“Luat Chirng khoan 2019’);
The Law on Securities No. 54/2019/QH14 issued by National Assembly dated November 26%, 2019 and
ofther implementing regulations (“Law on Securities 207197);

- Diéu Ig ctia Cong ty C6 phan Tap doan Péu tw Pja ¢ No Va (“Céng Ty");
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company’);

- Nghj quyét Pai hoi dong C6 dong thudng nién 2024 ctia Céng Ty s6 12/2024-NQ.DHDCH-NVLG ngay
25/04/2024 théng qua bao céo giao dich véi Ngudi C6 Lién Quan ndm 2023 va céc giao dich véi Nguoi Co
Lién Quan ndm 2024 (“Nghi Quyét 12”);

The Resolution of the 2024 Annual General Meeting of Shareholders No. 12/2024-NQ.DHECH-NVLG dated
April 25", 2024 approving the report of fransactions with Affiliated Persons in 2023 and transactions with
Affiliated Persons in 2024 (“Resolution 12");

- Béo cdo tai chinh (‘BCTC") riéng va hop nhat ndm 2024 da dwoc kiém toan béi Cong ty TNHH Kiém toén

va Dich vu Tin hoc Moore AISC.

The 2024 Separate and Consolidated Financial Statements ("FS8") audited by Moore AISC Auditing and
Informatics Services Company Limited.

Héi dong Quan tri (‘HDQT") Céng Ty kinh trinh Dai hdi déng C6 dong (“PHBCP”) théng qua cac ndi dung sau:
The Board of Directors ("BOD”) would like to submit the General Meeting of Shareholders (“GMS") to approve
the following contents:

A

1
N8i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng diing thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong treeng hop c6 s
mau thuén gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé& dwoc wu tién ap dung.
The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese contents. In case of any discrepancy
between the Viefhamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.




Théng qua bao cao két qua thwe hién cac hop dong, giao dich gitra Cong Ty va Ngwei C6 Lién Quan
theo DPidu 2 Nghj Quyét 12 nhw sau:
Approval for the report on results of transactions between the Company and Affiliated Persons
according to Article 2 of Resolution 12 as foflows:
Péi chiéu vé&i cac quy dinh tai Luat Doanh nghiép 2020 va Luat Chieng khoan 2019, Céng Ty khéng phat sinh
céac hop ddng, giao dich véi Ngwdi Co Lign Quan thudc thdm quyén phé duyét clia PHPCB trong ndm 2024,
Tuy nhién, ndm 2024, Cong Ty da ky két va thue hién c&c hop ddng, giao dich véi Nguwdi C6 Lién Quan thudc
tham quyén phé duyét clia HDQT, cu thé nhw sau:
Comparing with the provisions of the Law on Enterprises 2020 and Law on Securities 2019, the Company did
not engage in contracts or transactions with Affiliated Persons requiring the approval of the GMS in 2024.
However, in 2024, the Company signed and implemented contracts and transactions with Affiliated Persons
within the approval authority of the BOD, specifically as follows.

Pon vj tinh: Péng

Unit: VND

STT Dién giai 31/12/2024 31/12/2023
No. Description December 375, 2024 December 31, 2023
1 | Cho vay/ Lending g 17.272.000.000
Céng ty C& phan Dau tw va Phat trién Bat dong
S : 17.272.000.000

Open Land Invesiment and Development Real
Estate Joint Stock Company

2 Chi phi lai vay/ Interest expense 7.051.379.197 7.028.476.610
Caéng ty C6 ph&n Dau tw va Phét trién Bat dong
Sl LA 7.051.379.197 7.028.476.610

Open Land Invesiment and Development Real
Estate Joint Stock Company

Nhan hd tror tai chinh/ Financial support

. 1.654.341.060.061
received

680.132.489.473

Cong ty Cé phan NovaGroup
NovaGroup Corp

487.835.660.685 1.353.372.919.985

Cong ty C6 phan Diamond Properties

Diamond Properties Joint Stock Company Ee s

192.296.828.788

(Chi tiét dwoc thé hién tai BCTC hop nhat ndm 2024 ciia Céng Ty da dwoc kiém toan)

(Details are presented in the Company’s 2024 Audited Consolidated FS)

Céc giao dich v&i Nguwdi Co Lién Quan 1a khodn thi lao cla céc thanh vién HDQT va tién lwong cla Ban
Tdng Giam dbc va nhirng nhan sy quan Iy chi chét khac dugce thé hién chi tiét tai BCTC hop nhat ndm 2024
clia Cong Ty da duoc kiém toan.

Transactions with Affiliated Persons which are compensations of the BOD, salaries of the Board of
Management and other key managers are detailed in the Company’s 2024 Audited Consolidated FS.

Déi véi cac hop ddng, giao dich véi Nguwei Co Lién Quan thudc tham quyén phé duyét clia HDQT trong nam
2025, HPQT co trach nhiém bao cao, gidi trinh BHOCH cac hop ddng, giao dich nay tai cudc hop PHDCH
thuéng nién 2026.

For contracts and transactions with Affiliated Persons that is under the approval authority of the BOD in 2025,
the BOD is responsible for reporting and explaining these contracts and fransactions at the 2026 Annual
GMS.

Théng qua cac ndi dung chu yéu ctia hop ddng, giao dich giiva Céng Ty va Ngw&i Cé Lién Quan trong
nam 2025 nhw sau:

Approval for the contenis of coniracts and transactions betwesn the Company and Affiliated Persons

in 2025 as follows:
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Nai dung dich sang tiéng Anh chi s& dung cho muc dich théng tin va khéng dlng thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong triérng hop cé sy
mau thu&n gitba ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé duge wu tién ap dung.

The English transfation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese contents. In casa of any discrepancy

between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



Théng qua viéc ky va thwc hién cac hop ddng, giao dich gitra Cong Ty vai Nguei C6 Lién Quan nam 2025
theo quy dinh tai Pidu lé Céng Ty va Piéu 167 Luat Doanh nghiép 2020 (ngoai trir cac giao dich khéng duwoc
thwre hién theo quy dinh tai Bidu 293 Nghj dinh sb 155/2020/ND-CP cla Chinh Phi quy dinh chi tiét thi hanh
mat s6 didu cla Luat Chieng khoén 2019 va quy dinh phap luat khac néu c6). Cu thé cac néi dung cha yéu
cla hep ddng, giao dich nhu sau:
Approval for the signing and implementation of contracts and transactions between the Company and
Affiliated Persons in 2025 according to the provisions of the Company’s Charter and Article 167 of the Law
on Enterprises 2020 (except for contracts prohibited from being implemented according fo the provisions of
Article 293 of Decree 155/2020/ND-CP dated December 315, 2020 detailing the implementation of a number
of articles of the Law on Securities 2019 and other legal regulations, if any). Specifically, the main contents
of contracts and tfransactions are as follows:
2.1 Ngudi Co Lién Quan ky hop dong, giao dich v&i Cong Ty: Ngudri C6 Lién quan theo dinh nghta tai Luéat
Doanh nghiép 2020 va'Luat Chirng khoan 2019 (sau day goi la “Ngw&i Co Lién Quan”).
Affiliated Persons sign a contract or fransaction with the Company: Affiliated Persons as defined in the
Law on Enterprises 2020 and Law on Securities 2019 (hereinafter referred to as “Affiliated Persg,
2.2 Péi twong ap dung: Toan bd céac giao dich véi Nguei C6 Lién Quan thude thAm quyén phé duyét
PHBCD. i}
Subject of application: All transactions with Affiliated Persons are under the approval authority ’f e
GMS.
2.3 Gia tri, han mlrc cla hop ddng, giao dich néu trén: Giao dich déi véi mbi Nguei Co Lién Quan
béng hoc I6n hon 35% téng gid tri tai sén ctia Cong Ty ghi trong BCTC gan nhét ctia Céng Ty.
Value and limit of contracts and transactions mentionad above: Transactions of the Company with each
Affiliated Person having a value equal to or greater than 35% of the total value of the Company’s assets
recorded in the Company's most recent FS.
2.4 Giai doan hiéu lwc ap dung: Ap dung cho cac hop ddng, giao dich phat sinh trong nédm 2025.
Period of applicable validity: Apply to contracts and transactions arising in 2025.
2.5 Trao quyén cho HPQT quyét dinh cac noi dung chi tiét clla mdi giao dich, hop déng va trién khai trinh
DHDCD phé duyét, théng qua hop déng, giao dich néu trén d&m béo tuan tha dang quy dinh clia phap
luat va Piéu & Cong Ty, va bao céo, gidi trinh tai cuéc hop PHDCH thwéng nién nam 2026.
Authorize the BOD to decide on the detailed contents of each transaction and contract submitting to the
GMS for approving the above contracts and fransactions to ensure compliance with the law and the
Company's Charter, and report and explain at the 2026 Annual GMS.

Kinh trinh BHBCP xem xét va théng qua./.
Respectfully submitting fo the GMS for consideration and approval./.
ﬁ}/ TM. HQI PONG QUAN TR]
¢}~"CHU TICH HOI DPONG QUAN TR]
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHAIRREAQF THE BOARD e

3
N&i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng diing thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong tredng hop co sw
mau thuln gilka ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese contents. In case of any discrepancy
between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



